Ouexcanapa Ilonosa

Jep:xaBumii 3akian «IliBneHHOyKpaiHCHKHI HaliOHAJbHHUI MeAarorivHuii
yuiBepcuTeT imeni K. /I. Yimncskoro»

Ykpaina

Hin Cinb

XapOiHcbKuii iHxkeHepHHU# yHiBepcuTeT

Kuraii

MDKKYJAbTYPHA KOMYHIKALIA SIK OCBITHE IIJAIPYHTS
MPO®ECIMHO-MOBJIEHHEBOI NIITOTOBKU MAMBYTHIX
HEPEKJIAJAYIB-CXO/I03HABIIIB

deHOMEH «MIKKYIBTypHAa KOMYHIKaIlish» MaHipecTyeThes B 0aratbox cdepax,
SIK-OT COIIOJIOTIi, JTIHTBICTHIIi, COMiOMIHTBICTHII, KYJIBTYPOJIOTii, ICHXOJIOTIi TOMIO.
JlochmiKeHHIO MOTO CYTHOCTI Ta CTPYKTYpH OYIIO MPHUCBSIYCHO YUMAJIO Tpallb
BiTum3HsaHUX (D. banesny, A. Bexourpka, I1. fornens, O. [Tore6ns, C. [llexaBmosa
Ta iH.) Ta 3apyoixkuux (M. batipam, 1. bonyen ne Kyprene, M. Koen, I1. Jladapr,
A. Meiie, 0. CepebOpsikoa, C. Tep-Munacosa, E. Xomn Ta iH.) yuenux. IIpore,
HOro TpakTyBaHHS HAyKOBISIMA B OKPEMHX [ENAroriyHUX acleKkrax €
muckyciiaumu. [IpakTrgHui cHekTp peamizamii KpocC-KyJIbTYpHOI KOMYHiKamii
IIMPOKUH, IO 3yMOBIIOE HEOOXiAHICTh cienudikaiii opm, METOIB 1 3aC001B HOTO
aKTyasi3alil y HaBYaJIbHO-BUXOBHHX ILJISIX.

[NoBHOMIpHa MpOQeciiiHO-MOBICHHEBA TTIITOTOBKa MalOYTHIX MepeKiiatadiB
KUTalChbKOI MOBM B YMOBAax BHIIOI OCBITH YMOXJIMBWJIACS 3aBISKH METOIMYHO
KOPEKTHOI OpraHi3aiii HaBYaHHS SK y MEXax ayIHTOPHOI, TaK 1 M03aayIUTOPHOL
poboTH, TIOM #AKOi € MDKKYITypHa KOMyHiKamis. [lix MiKKyTeTypHOIO
KOMYVHIKAIli€l0 ~ po3yMieMO  OE3KOH(IIIKTHE  KOHCTPYKTHBHE  CITUIKYBaHHS
YKpaiHCBKHX CTYACHTIB-IIPEACTABHHUKIB PpI3HUX ETHOCIB, [0 MEIIKAIOTh Ha
Teputopii Ykpainu, i BuKiIagadiB i3 Kuraro B akagemiuHii cdepi.

Hait0inpm BigmoBimHUM ¢opMaToM peaiizalii akKaaeMi4HO CIIPSMOBAHOI

MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil OyJI0 BU3HAYEHO 3aIy4eHHs MalOyTHIX Imepekyaiagis-
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CXOJIO3HABINIB JI0 y4YacTi B KOHKypci «MICT KHTalChbKOi MOBHY», HAYKOBO-
MPaKTHYHUX KOH(MEPEHIsIX Ta Cepilo TpeHiHTiB 3 apr-Tepamil («My3ukanpHa
Tepamisy, «XyookHBO-Tpadiuaa Teparisny, «CropTuBHO-XOpeorpadidHa Teparis,
«HamionaneHe, Tpagumiiine: Ykpaina — Kwurtaii»), iHimiioBaHux «lHCTHTYTOM
Konogymis» IliBneHHOyKpaiHCHKOTO HAlliOHAJIHHOTO MENaroriyHOro YHiBEpCHTETY
imeni K. JI. YmmHCchKOTO. Bim3HaunMo, MO CTYACHTH TOTYBAJIHCS IO HABEICHUX
3aXOMiB TiJ KEPIBHUIITBOM KHTAaHCHKUX BHUKIAQAa4iB Ta JOCSITIH BHCOKUX
pe3ynbrariB. JleTanizyemMo 3MiCT O3HAUCHHX 3aXO0IiB.

Kouxypc «Mict kuraiicbkoi MOBW». Mema: akTyanizyBaTn pPi3HOACIIEKTHI
3HAHHS MalOyTHIX MEpeKIagadiB KUTalChbKOi MOBH B Taiy3i KUTAChKOI MOBH
KUTAa€3HABCTBA, CTHMYJIOBATH KPEAaTHBHICTh 1 JEMOHCTpAIil0  TaJIaHTIiB
CTyneHTChKol Monoxi. [Ipoepama 3axody. Y mepmomy OJOII KOHKYPCY YYaCHUKH
npencrasuian MoHosor «5 Ta IncTuTyT KoH(ymis» 1 mpe3eHTyBanm BileOpOINKH
npo cebe KUTalChbKOI0 MOBOIO; HA APYroMy eTarli OyJ0 HpOBEICHO KOMITJIEKCHUH
TECT 3 KUTaichkoi MoBHU Ta KynsTypu KHP. V 3aximouniit wactuni koHKypey «llloy
TaJaHTIB» yYaCHUKH KOHKYPCY HPOIEMOHCTPYBAIM CBOi TBOPYi TOCATHEHHS B
ramy3i KHUTAa€3HABCTBA: CIIBaJM KUTAWCBKi ITICHI, TAHIFOBAJIM Ta MAJIOBAIH 3
BUKOPUCTAHHAM KUTAHCHKOI aTpUOyTHKHU, TAPMOHIYHO MOEHYIOUH i1 3 YKPaiHCHKOIO
CHMBOJTIKOIO.

B3aemonmis 3 AMCHMIUTIHOIO — «AKTyalbHI  HampsSMH  CYYacHOTO
NepeKIIaJO3HaBCTBay nependadana HaOyTTs CTYJeHTaMHU 3HaHb 1 BMiHb HaIllMCaHHS
ece, Te3, CTaTed, IOMOBineH, pedepaTiB i3 HpodieM mepeknaay B MexKax
HecropigHeHUX MOB. OTKe, CTYIeHTH CaMOCTIIfHO OOHMpajM aKTyalbHI TeMHu
JIOCHI/DKEHHsI, PO3poOsIM X 3MICT 3TiAHO 3 KOMIIO3HLIHHO-CTPYKTYpHUMH
CTaHOApTaMH BIATIOBINHUX JKaHPIB IIJ KEpIBHUITBOM BHKJIaga4iB (abo y
CIIBaBTOPCTBi), TOTYBAJIUCSA 10 BUCTYyHy 1 / abo myOmikyBanmu ix. Ilpakrtuuna
peamizallisi CTYISHTCHKHUX 3000YTKIB 3IiHCHIOBajacs i dYac MPOBEICHHS
Midschapoonux — HAYKOBO-NpaKmMuuHux KoH@epenyii «AKTyadbHI TpoOIeMu
¢inonorii i mpodeciiftHol mAroToBKK (axiBIiB y MOJTIKYIETYPHOMY TPOCTOPI» Y
¢dopmi nomosineit 3 BukopuctanHaMm IKT). Cepex Takux HaykoBHX POOIT MOXHA
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BHOKpemuTH Taki: “Lexical problems of the Ukrainian — Chinese translation”,
“Translation problems of the Chinese phonetic loanwords”, «OcobmuBocTi
nepekiagy IMEHHHMKIB y TpaMaTHIli YKpaiHCbKOI Ta KHTAailCbKOi MOBY,
«MophooTiyHi TPYTHOIII TIepeKiIaay KUTAHChKOT MOBH YKpPaiHCHKOIO MOBOIO»,
«Oco0muBOCTI MepekyaLy Ai€ciiB i3 KUTAHCHKOT MOBH yKpaiHCBKOIO», « DOHETHYHI
Ommo3MIii KHTAWChKOI MOBH: 3acaadl TPAHCKPHUOYBaHHS KHTAMCHKOI JIEKCHKH
YKpaiHCBKOIO MOBOIOY», «EBOMIONis HamMcaHHA KHUTAHCHKUX iepomti¢iB» TOMIO.
3HaHHA 3 LBOTO MpeAMeTa Ta MPAKTUYHI HABUYKH HAYKOBO-IIOCIHiJHHUIILKOT
ISUTBHOCTI  3aCTOCOBYBAJIMCS HANali Wil Yac HAMHCAaHHS KypcoBOi poOoTH 3
MOPIBHSUIBHOT THUIIOJIOTI] YKPaiHCHKO{ Ta IHO3eMHHX (KUTalChKO1, aHIIIIHCHKOT) MOB.

MUDKKyIbTYpHa KOMYyHiKalisi 37ifiCHIOBajacsi MiJ dYac IpPOBEAEHHS cepil
TPEHIHTIB 3 apT-Teparii («My3uKaiabHa Tepamisy, «XyIoKHbO-TpadidHa Tepamisy,
«CnopruBHO-X0peorpadiuna Tepamis», «HamionameHe, Tpaguuiiine: Ykpaina —
Kuraii») 3 BAKOPHCTAHHSM IOJIHALIOHAIEHUX €JICMEHTIB Pi3HUX BUJIIB KHUTAHCHKO-
YKpailHCBKOTO MHCTEHTBA — MY3HYHOTO, XyIOKHBO-Tpa(igHOro, CIIOPTUBHO-
xopeorpadiyHoro, JiTEpaTypHO-ECTETUYHOTO TOIO. MeTot apr-Tepamii Oyio
3aHypeHHS MaiOyTHIX (axiBIiB MepeKiagy 10 aBTCHTHYHOI aTMOcC(hepH eTHO-
KyJIbTYpH 13 YCBIJOMIICHHSAM ii YHIKAIbHOCTI ¥ 3HAYYIIOCTI B CUCTEMi KyJIBTYPHO-
TpaJULiHHUX I[IHHOCTEH HOCIiB MOBH.

OTxe, MDKKyNbTypHa KOMYHIKalis CIpHsiIa IiJBUIICHHIO YCHIIITHOCTI
ONaHyBaHHS MOBHOTO  Marepiasly MaiWOyTHIMH  (axiBUAMH  IEpeKJay.
[TepcrieKTUBHAM ~ yBa)Ka€EMO MOJAJNIbIIE JOCIIUDKEHHS pONi  MDKKYJIBTYPHOT
KOMyHiKalii y mpoueci peamizauii momiOHMX BHIIB NPOoQeciiHO CIpsIMOBAaHOI

IisuTbHOCTI y Bumax Kuraro y Mexax rnporpaM akaaeMigHOT MOOIJTBHOCTI.
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